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E70 | TRANSMITTER OVERVIEW E70 ] EN E70 J ES E70 ] CN E70 ] AR E70 J] VA
© Wireless specification: BT V5.0 © Protocols supported: © Especificacion inalambrica: BT V5.0 < Protocolos soportados: o B 1 V5.0 o HRHIHE - o i BTV50 o
© FM frequency: 87.5-108MHZ Headset, Hands-free, A2DP, AVRCP © Frecuencia FM: 87.5-108MHZ Headset, Hands-free, A2DP, AVRCP © FMSRE : 87.5-108MHZ Headset Hands-free A2DP AVRCP Ao NS5l o BT V5.0 Lol sl yall © © Yacrora FM: 87,5-108 My Headset, Hands-free, A2DP, AVRCP
© BT transmission range: 10m o Product size: 72°42*48mm © Rango de transmision de BT: 10 m © Tamario del producto: 72°42*48mm o BESHEE : 10m o BRRYT : 72°42*48mm A2DP AVRCP —j*"“ o felas 38 Lasa FM: 87.5-108 2.5 © © flansHicTs nepepayi BT: 10 m © Poswmip BUpoGy: 72*42°48 mm
© FM transmission range: 5m © Product net weight: 329 © Rango de transmisién FM: 5m © Peso neto del producto: 329 o FM##EE : 5m o EMBE 329 o 4}8 3422_ ‘7__4‘ - }“’"\J‘Z ¢ BT: 10 Jussl 3l © © PaneHicTs nepepayi FM: 5 m © Maca HeTTo npoaykTy: 32 1
© Support USB/TF playback © Car charger input: DC12V-24V © Admite reproduccion USBITF © Entrada de cargador de coche: DC12V-24V © X$FUSBITFIER (BA32G) ° ERWA : DC12V-24V DCT2V24Y o f;”: rops 3 # FM: 5 Jsl e © © MigTpumka siTaOpeHHA USBITF © BXiA 3BTOMOBINbHOTO 3aPAAHOTO MpUCTPOIo: DC12V-24V
(1] (3] (maximum 32G) © PD: 5VI3A, OV/3A, 12VI2.5A, 15VI2A, (maximo 32G) oPD: 5V/3A, OVI3A, 12V/2.5A, 15V/2A, o XM | MP3/WMAWAV/FLAC/APE © PD : 5V/3A 9V/3A 12V/2.5A 15V/2A 1412 3730 )‘..‘.x)i /APD: 50 (#1232 —afl =) USB / TF e © (Makcumym 32G) ©PD:5B/3A 9B3A 12B/25A, 15B/2A,
© Supported formats: 20V/1.5A (MAX) © Formatos soportados: 20 V1,5 A (max.) o EISEE  24GHz 20V/1.5A ( MAX ) (5ol 25) 2941 1.5,/ 24520 1l 2/ 4515 4 25/ ibs WMA 7 WAV FL:“”A*F;‘E“ ° © NinTpumysaki opmar: 20B/1,5A (MAKC.)
l2) (4] MP3/WMAWAV/FLAC/APE PPS: 3.3-10V/3A, 3.3-15V/2A (MAX) MP3/MWMAWAV/FLAC/APE PPS: 3.3-10V/3A, 3.3-15V2A (MAX.) PPS : 3.3-10V/3A 3.3-15V/2A ( MAX ) (=i¥1 1) PPS: 3.3-10V / 3A 3.3-15V / 2A 3/ i‘ — é . J‘C /w e MP3/WMA/WAV/FLAC/APE PPS: 3,310 B/3 A, 3,3-15 B2 A (MAKC.)
° © Transmission frequency: 2.4GHz QC3.0: 5V/3A, 9V/2A, 12V/A1.5A © Frecuencia de transmision: 2,4 GHz QC3.0: 5VI3A, 9V/2A, 12V/1.5A QC3.0 : 5V/3A 9V/2A 12V/1.5A el 1.5/ 20812 sl 2/ 59 el 3/ 205QC3.0: 5 SRR SRS © Yacrora nepepati: 2.4 My QC3.0:5B/3A, 9B/2A, 12B/1,5A
P How to use | Como utilizar | | WA | Jexini aS | | Sk BUKOpUCTOBYBATH |
o 1. Insert the transmitter into the car cigarette lighter slot, the transmitter screen will turn on and 1. Inserte el transmisor en la ranura del encendedor de cigarrillos del automévil, la pantalla del 18R ERBATERERI , RESFREWES  YERBBRE  BRE . | s AL o, g 3 ] 5 s & PP 'y o 1. Bcrasre nep y rHiano o , expaH
® display the startup status, it displays the battery voltage and enters the BT mode at the same time. transmisor se encendera y mostrara el estado de inicio, muestra el voltaje de la bateria e ingresa al AEE  [FEEABTR iy J‘“UT{ D AL el g ¢ 3 ) g{y\—w‘. Ao yAam g8 Ju Yl e | Ta BiROBPA3UTL CTATYC 3aNyCKy, BiH BIAOBPaXaE HaNpyry GaTapei Ta OAHOMACHO NEPEXOAUTS y
o 2. Search for the BT device "HOCO E70" at your mobile phone, click Connect to complete the modo BT al mismo tiempo » ¥ ° gl a8 BT gy o Jais e Al g i yaly ¢ Jadiill ey Al Gy

pairing

3. Long press the [CH] button for 2 seconds to enter the FM mode, press bp| / |44 to adjust the
frequency of the FM transmitter to be consistent with the frequency of the car radio, now it can be
used normally.

2. Busque el dispositivo BT "HOCO E70" en su teléfono mévil, haga clic en Conectar para
completar el emparejamiento.

3. Mantenga presionado el boton [CH] durante 2 segundos para ingresar al modo FM, presione
P! / 44 para ajustar la frecuencia del transmisor FM para que sea consistente con la frecuencia
de Ia radio del automovil, ahora se puede usar normalmente.

2. FHBRBTHRIHHOCO E70" , MEBEETREY.
3.K#Z [CH] S2WEATRES | o0/ I« HEFVMBSIBARRTERETH
B|R-B, WAEREA.

O JSY "l (358 5l 5« "BT "HOCO E70 e o Jsandll il ciny 2
3355 L] D /il « FM gy G 0l 3t 3 [CH] 0 ke Ay s il i) 3
gl JS8 AR5 (S 8l sl 33 5 g B 0 5SU M ) Slen

pexum BT.

2. 3uaiiaits BT-npuctpiri "HOCO E70" Ha caoemy MOBinbHOMY TeniechoHi, HaTUCHITs MiakmiounTi,
1406 3aBEPLIMTH CrIONYHEHHs.

3. Haruchirs i yrpumyiite knonky [CHJ npotsirom 2 cekyma, wo6 ysiiitn 8 pexum FM, Hatuckite
M| /44, 06 HanawTysati Yactoty FM iAHo A0 yacToTH

paiio, Tenep HOro MOXHa BUKOPUCTOBYBATH B 3BM|aIHOMY PEXUM.

Wireless FM Transmitter Controls | Controles inalambricos de transmisor FM | EESTFMES 5128 ThAe | LSLSU FM Jes e L 5o || BesgpoTosuii FM-nepenasay |
Function Operation Funcion Operacion ThEE BIEFR ik Alee DyHKLia Onepauis
Long press [CH] for 2 seconds to enter Mantenga presionado [CH] durante 2 segundos para _ Jsaall 435 2 524l [CH] (e 4l sha s il aial HarvcHiTs | yrpumyiite [CH] npotsirom 2 cekyHa, wo6 ysiiTn
FMHFM- the FM mode, press bb| / 44 FM+FM- ingresar el modo FM, presione M| / {4 FM+/FM- Ei# [CH] 2W i AFRSEMR | 12 I/ leq W /i Bt FM sy FM+/FM VM- & porami FA armbrire bblJ 44 ey
Play / Pause Press [MFB] Reproducir/Pausar Presione [MFB] B EE # [MFB] [MFB] e Lasl s,/ Biatsopettisi / Mayaa Hatucnite [MFB]
Next song Press [ P[] Siguiente cancion Prensa [ M1 T—th [ "] [ »] daa Al A ) Hactynka nicks Haruckits [ pp]
@ USB1 (QC3.0 charging) 0O EQ Previous song Press [ [441 Cancién anterior Prensa [ [44] +—h % [ lea ] [ l4a ] ddas Monepeas nicHs Hatucits [ [44]
@ Type-C PD charging @ USB2 (USB flash drive port) Volume+ Long press [ pp|1 Volumen+ Pulsacion larga [ PM1 HE+ Eiz W] [ @D EVEEUSRY toxs TysHicts + Hoare watuckarts [ PH]
Microphone TF card interface
o P 2] Volume- Long press [ [44]1 Volumen- Pulsacion larga [ [44]1 58 Ei% [4d ] [ laa ] dsbibacs - gl TyuHicTb - [Losre Hatuckarks [ [44]
O LED display © Previous song/volume - po— " P R p— Py [rEp— [MFB] ol biusl St o /3 B v IMFBI
\nswer/hang up a cal Press [MFB. esponder/olgar una llamada Presione [MFB. /- ES = B iAnosicT/3aBepLINTY A3BIHOK Harucite [MFB
@ wultifunction button (MFB) @ Next song/volume + - # (MFB]
® v Reject the call Long press [MFB] Rechazar la llamada Pulsacion larga  [MFB] EEEE £ [MFB] [MFB] alshs il baall A e )l i BiaxvnwuTy A3siHok Tpusane Hatvckarks [MFBI
i itter! - -
We are very glad that you pu.rchase hoco WIreIess FM transmitter! Redial Double press [MFB] Volver a marcar Doble pulsacion [MFB] EIREE W [MFB] [MFB] (358 s 5250 1 il a1 e Juil MosTopHuii HaGip Mogsiite HaTuckarta [MFB]
We hope it brings you fun and enjoy! EQMode switch Short press [EQI to switch EQ, torruptor de ccualizadorimodo | Presone bevemente (EQ] para cambiar of ccualzacor.presione EQUERR il Gl [EQ) e st i EQ/ Mode £\ Nepemmrat EQMode Koporke varvcran [EQ 1106 neperrow eraaraiep, yTpnyie,
long press to switch BT/TF card/USB flash drive mode para cambiar el modo de unidad flash USB/tarjeta BT/TF i [EQ] YIMEQ REYMBT/TFH/UBIER USB (3% ool 8l o jan / BT / TF s pony ool A ' il ol < Wwot Dexum BT/TF-xapriu/USB-
E70 J] RU E70 ] DE E70 J] FR E70 J PL E70 J IT Warning |
© Cneyycpukauys BT: BT V5.0 © MopaepkmBaEmbIe NPOTOKONSI: © Wireless-Spezifikation: BT V5.0 < Unterstiltzte Protokolle: © Wireless-Spezifikation: BT V5.0 © Protocoles pris en charge : © Specyfikacja bezprzewodowa: BT V5.0 © Obstugiwane protokoly: © Specifiche wireless: BT V5.0 © Protocolli supportati: 1. Do not expose the product to high temperatures, corrosive or
© Yactora FM: 87.5-108 My Headset, Hands-free, A2DP, AVRCP © UKW-Frequenz: 87,5-108 MHz Headset, Hands-free, A2DP, AVRCP © UKW-Frequenz: 87,5-108 MHz. Headset, Hands-free, A2DP, AVRCP © Czestotliwosé FM: 87,5-108 MHZ Headset, Hands-free, A2DP, AVRCP © Frequenza FM: 87,5-108 MHz Headset, Hands-free, A2DP, AVRCP high-pressure environment
© HaneHocte nepeaayn BT: 10m © Paavep: 72°42"48mum © BT-Ubertragungsbereich: 10 m © Produktgrofe: 72 * 42 * 48 mm © BT-Ubertragungsbereich: 10 m © Taille du produit : 72*42*48mm Zasieg transmisji BT: 10m ©Rozmiar produktu: 72*42*48mm © Raggio di trasmissione BT: 10 m © Dimensioni del prodotto: 72 * 42 * 48 mm ;
© flaneHocTb nepeaan FM: 5m © Bec HerTo npoaykra: 321 © UKW-Ubertragungsbereich: 5 m © Nettogewicht des Produkts: 32 g © UKW-Ubertragungsbereich: 5 m © Poids net du produit : 32 g ©Zasieg transmisji FM: 5m ©Waga netto produktu: 32g © Raggio di trasmissione FM: 5 m © Peso netto del prodotto: 32 g 2. Do not attempt to disassemble the transmitter, or to replace any
© Mopnepx«a socnpousseaerms USBITF © BXop agToMOBUnLHOrO 3apAAKOTo © Unterstitzt die USB/TF-Wiedergabe © Eingang fiir Autoladegerét: DC12V-24V © Unterstiltzt die USB/TF-Wiedergabe © Entrée chargeur de voiture : DC12V-24V ©Obstuga odtwarzania USB/TF ©Wejscie tadowarki samochodowej: DC12V-24V © Supporta la riproduzione USB/TF © Ingresso caricabatteria per auto: DC12V-24V electronic components in it
(makcumym 32G) yerpoiictea: DC12V-24V (maximal 32G) © PD: 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A, (maximal 32G) ©PD:5V/3A 9V/3A 12V/25A, 15Vi2 A, (maksymalnie 32G) © PD: 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A, (massimo 32G) ©PD:5V/3A 9V/3A 12Vi25A, 15 V2 A, .
© MopaepixKa hopmaros: © PD: 5V/3A, 9VI3A, 12V/2.5A, 15VI2A, © Unterstitzte Formate: 20 V/1,5 A (max.) © Unterstiltzte Formate: 20 /1,5 A (MAX) © Obslugiwane formaty: 20V/1,5A (maks.) © Formati supportati: 20 /1,5 A (MAX) 3. If the internal device has fluid leakage, please stop use the device.
MP3/WMA/WAV/FLAC/APE 20V/1.5A (makc.) MP3/WMA/WAV/FLAC/APE PPS: 3,3-10 VI3 A, 3,3-15 V/2 A (MAX) MP3/WMA/WAV/FLAC/APE PPS :3,3-10 VI3 A, 3,3-15 V/2 A (MAX) MP3/WMA/WAV/FLAC/APE PPS: 3,3-10V/3A, 3,3-15V/2A (maks.) MP3/WMA/WAV/FLAC/APE PPS: 3,3-10 V/3 A, 3,3-15 V//2 A (MAX)
© Yacrora nepenaum: 2.4 Ty PPS: 3.3-10V/3A, 3.3-15V/2A (makc.) > Ubertragungsfrequenz: 2,4 GHz QC3.0:5Vi3A, 9V/2A 12Vi1,5A © Ubertragungsfrequenz: 2,4 GHz QC3.0:5VI3A,9Vi2A, 12VI1,5A © Czestotliwosé transmisji: 2,4 GHz QC3.0: 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A © Frequenza di trasmissione: 2,4 GHz QC3.0:5VI3A, 9V/2A, 12VI1,5A
QC3.0: 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Kak nonb3oBaTbcs | Wie benutzt man | Comment utiliser | Jak uzywaé | Come usare | aes |
1. BerasbTe nep B 3KpaH n cratyc 1. Stecken Sie den Sender in den des Autos, der 1. Insérez I'émetteur dans la fente de I'allume-cigare de la voiture, I'écran de I'émetteur s'allume et 5 £ 1. Inserire il trasmettitore nello slot dell'accendisigari dell'auto, lo schermo del trasmettitore si = O s eE o = RIE S
3anycka, Hanpsperme GaTapen v BOMAET B pexim BT OfHOBPEMeHHO. schaltet sich ein und zeigt den Startstatus an, er zeigt die Batteriespannung an und wechselt affiche I'état de démarrage, il affiche Ia tension de Ia batterie et passe en mode BT en méme temps. :ﬂ:’;’:;zm'::z"x i:lf’er:;zzr?: lzac“’:‘;:ﬂ:::a;‘:‘i:‘gzxzj f:;:::zdia":kabw'auy sie i wyswietl stan accendera e visualizzera lo stato di avio, visualizza la tensione della batteria ed entra ITEMERRBEESR, Em‘j’%'_s’ RIS,
2. B MoGUnbHOM TenedyoHe HariauTe ycTpoiicTso BT «HOCO E70» n Haxmute «ToaKmiowmTs», gleichzeitig in den BT-Modus. 2. Recherchez appareil BT "HOCO E70" sur votre téléphone portable, cliquez sur Connecter pour o Wy J.zz:ldzenie 0 0 b e e b khk’:u Potace, aby in modalita BT, 2AERERHBRRHE O T EREERRERSFPNEM
;ﬂ;ﬁb‘ 3aBEPLUMT CONPSDKEHME. tH1 ) 5 - @ Sucze" Sie aduf laremlMcbl‘Lelefor;'"ag" dem BT-Gerat ,HOCO E70" und Klicken Sie auf terminer I'appairage. parowanie. " y 2. Cerca il dispositivo BT "HOCO E70" sul tuo cellulare, fai clic su Connetti per completare EFEHE,
aXMUTE U YACPKVBAVITE KHOMKY B TeUeHMe 2 CekyHa, 4TOBbl BOVTM B pexim FM, erbinden, um die Kopplung abzuschliefben. 3. Appuyez longuement sur le bouton [CH] pendant 2 secondes pour entrer en mode FM, ni . « ni rassociazione. RS  SEE
a A ; . 3. Dk k [CH 2 sekundy, ab do trybu FM, /44, ab .o s 1E
HaxwuTe P / 44, 4ToBbi HacTpouTs vacroty FM-nep B ¢ uacroroit 3. Halten Sie die [CH] -Taste 2 Sekunden lang gedricki, um in den FM-Modus zu gelangen, appuyez sur Ph| /44 pour régler la fréquence de 'émetteur FM pour qu'elle soit cohérente avec la dos‘c“fg’wr;a;é'gs:’;ﬁiy;;é "[a da}mk‘:ﬁﬁ aff; ;‘y';ayz;ognzrieézgs‘g“‘rxogm ra';?:‘::g‘;:ngaowaeg{) 3. Premere a lungo il pulsante [CH] per 2 secondi per accedere alla modalita FM, premerdpperdd 3MBRNMEF LR BT , FELER, e T
paavo, MOXHO & 8 0GbI4HOM pexime. driicken Sie P//|44, um die Frequenz des FM-Senders so einzustellen, dass sie mit der Frequenz fréquence de I'autoradio, maintenant il peut étre utilisé normalement. o " regolare la frequenza del trasmettitore FM in modo che sia coerente con la frequenza dellautoradio,
des Autoradios iibereinstimmt, jetzt kann es normal verwendet werden. teraz mozna go normalnie uzywac ora pud essere utilizzata normalmente. (ETh R IR B B
£\ = Y 7
n
Yripagriexie 6ecrpoBoaHsIM FM-niepearmkom | Drahtlose FM-Sendersteuerung | Commandes de I'émetteur FM sans fil | Bezprzewodowe sterowanie nadajnikiem FM || Controlli del trasmettitore FM wireless | =t+=f& s
BEARRBORZENRIATH , FHEHT , 47, BRREAE WEBSITE
. _ . _ _ . _ _ BTEMERERE, MADERREFR 2 BRI,
DyHKUMA Onepauyst Funktion Betrieb Fonction Opération Funkcjonowaé Operacja Funzione Operazione
VS Haxwitre 1 yaepxuisaiite [ CH 1 5 Tevorme 2 CeryHa, — Halten Sie [CH] 2 Sekunden lang gedriokt, [ Appuyez longuement sur [cHl pendani2 secondes o~ Diugie naciénigcie [CH przez 2 sekundy, aby przejs¢ J— Premere a lungo [CHI per 2 second per entrare E+mig
01 BOTY B et EM, Hakuure P/ 44 um in den FM-Modus zu gelangen, driicken Sie P / 44 pour entrer en mode FM, appuyez sur do trybu FM, nacisnij MM/ 44 la modalita FM, premere Db/ 44 EhRSEER S EATEYERNEERTESLEE  SUEE
Bocnpoussenenute / naysa Haxunre [MFB] Wiedergabe / Pause Driicken Sie [MFB] Jouer / Pause Appuyez sur [MFB] Odtworz / Pauza Naciénij przycisk [MFBI Riproduci/Pausa Premere [MFB] FERERE  EIER  YXEZETERSSRESH,
- N } ) . MEEEERE  BREEEIREFEZRREER.
Creaytowuii Tpek Haxmure [ PP ] Néchstes Lied Driicken Sie [ PP Prochaine chanson Presse [P ] Nastepna piosenka Naciska¢ [ pp 1 Prossima canzone Premere [ pp|] — ¢ e _ =
B RGABHADZSFBERTH. NERERATREHEE
MpeAbIAYyLLWii TPek Haxwmure [ 44 ] Vorheriges Lied Driicken Sie [ [44] Chanson précédente Presse [ 441 Poprzednia piosenka Naciska¢ [ 441 Canzone precedente Premere [ [44] ez TE.
POMKOCTS + Lnutensroe Haxatve [ PM] Lautstérke+ Lange driicken [ PM ] Volume+ Appuilong [ PP] Glo$nosé+ Diugie nacisnigcie [ PP/] Volume+ Premere alungo [ P 1
TpomKkoCTs - Anurensroe Haxatve [144] Volumen- Lange driicken [ |44 1 Le volume- Appuilong [ [441 Tom- Diugie naciéniecie [ {441 Volume- Premere a lungo [ 1441
OTBeTHTS / 33BEPLUMTE 3BOHOK Haxmnre [MFB] Anruf entgegennehmen’auflegen | Driicken Sie [MFB] Répondrelraccrocher un appel Appuyez sur [MFB] Odbierzizakoncz polaczenie Naciénij przycisk [MFB] Risponderelriagganciare una chiamata| ~ Premere [MFB]
OTKIIOHMTb 3BOHOK AnurensHoe Haxatve [MFB] Anruf ablehnen Lange driicken [MFB] Refuser 'appel Appui long sur [MFB] Odrzué polaczenie Diugie naciéniecie [MFB] Rifiuta la chiamata Pressione lunga [MFB]
Tepe3soHuTh, Aeaxab vaxwure  [MFB] Wahlwiederholung Driicken Sie zweimal [MFB] Recomposer Appuyez deux fois [MFB] Ponowne wybieranie Podwéjne nacisniecie [MFB] Ricomponi Doppia pressione [MFB]
Koporkoe Haxatite [EQ] Ansi nepekmioueHus akeanaiisepa, Driicken Sie kurz[EQ] , um den EQ umzuschalten, driicken Sie ‘Appuyez brisvement sur [EQI"pour changer dégaliseur, Krétkie nacisniecie (EQ), aby przefaczy¢ EQ, diugie ita Premere brevemente [EQ] per cambiare EQ, premere a
EQiMepekniouekue pexuma ANMTeNbHOE HaXaTie ANA NepeiTTioueHys pexuma BT/TF/USB EQ/Mads-Schalter Iange, um den BT/TF-Karten-/USB-Flash-Laufwerksmodus zu wechsein Commutateur EQ/Mods appuyez longuement pour changer de mode carte BT/TFlecteur flash USB Przefacznik korektoraitrybu 5 by prz(eqac)zyé b korty BT/ TE pamiee flash USB Interrutiore EQ/Modalita lungo per cambiare modalita BT/TF card/unita flash USB.
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